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Abstract 

Whi.le Div.an literature usua.lly deals with deep and 

unive.rsal subj.ects such as love, nat.ure, and Suf.ism, it 

occasi.onally touc.hes on the deta.ils of dai.ly life as well. Div.an 

poets somet.imes trea.ted the too.ls used in dai.ly life as symb.ols 

and at oth.er tim.es from a reali.stic perspe.ctive. The.se too.ls had 

a signif.icant imp.act on the the.mes and motifs used in Div.an 

liter.ature and provided clu.es to underst.anding the lifes.tyle of 

that per.iod. Thus, they enab.led read.ers to bet.ter compr.ehend the 

soc.ial cult.ure of the era in whi.ch the poe.ms were pen.ned, as 

well as the mess.age, the poet inte.nded to convey thro.ugh the 

poe.ms. As the poe.ts conv.eyed the.ir emot.ions and thou.ghts to 

the read.ers, they also used simi.les associated with the sha.pe and 

struc.ture of the obje.cts they descr.ibed. More.over, whi.le 

expla.ining the func.tion of the.se obje.cts, they reve.aled how 

the.se obje.cts gai.ned new mean.ings when assoc.iated with the 

belo.ved and how the.ir feat.ures resem.bled tho.se of the belo.ved, 

usi.ng a refi.ned literary lang.uage. Thro.ugh this, the poet not only 

prov.ided knowl.edge abo.ut the objects used in dai.ly life at that 

time but also highli.ghted the.ir struc.ture, form, and symb.olic 

signif.icance. In this pap.er, the concepts rela.ted to the too.ls of 

dai.ly life menti.oned in Yakî.nî’s div.an will be revi.ewed via the 

examin.ation of the coup.lets, with each term expla.ined 

indivi.dually, and the mean.ings the.se ter.ms acqu.ired in the 

cont.ext of the poe.ms will be discu.ssed. 

Keywor.ds: Div.an liter.ature,Yakî.nî’s Div.an, Div.an’s poe.try, 

dai.ly life, too.ls. 
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ÖZET 

Div.an edebi.yatı; genel.likle aşk, doğa, tasa.vvuf gibi der.in ve evre.nsel 

tema.ları işle.rken, zam.an zam.an günlük hay.ata dair detay.lara da yer vermi.ştir. Div.an 

şair.leri, gün.lük yaşa.mda kulla.nılan alet.ler baz.en bir sem.bol, baz.en de gerç.ekçi bir 

bak.ış açıs.ıyla işlemiş.lerdir. Bu alet.ler divan edebiy.atında kulla.nılan tema ve moti.fler 

üzer.inde etk.ili olm.uş, dönemin hay.at tarz.ını anla.mada ipuç.ları sunmu.ştur. Böyl.ece 

okuy.ucu şii.rin yazıl.dığı döne.min sosyo-k.ültürünü ve şiirl.erde veri.lmek iste.nen 

mes.ajı daha iyi kavram.asını sağlam.ıştır. Şair.ler duy.gu ve düşünce.lerini okuyuc.ulara 

aktar.ırken ele aldık.ları nesne.lerin şek.il ve yapısıyla ilin.tili benzet.melere de yer 

vermişle.rdir. Ayrıca şair.ler bu nesne.lerin han.gi ama.çla kullanıldığını anlat.ırken; o 

nesnelerin sevgi.liyle ne gibi bir anl.am kazand.ığını ve o nesn.enin sevgi.liye olan 

benzer.liğini ede.bi bir dil.le beyitl.erinde ele almışl.ardır. Böyl.ece şair; hem o dönemde 

gün.lük yaşa.mda kulla.nılan eşyal.arla ilg.ili hem de eşyal.arın yapı.sına ve şekl.ine dair 

bil.gi sah.ibi olur. Bu çalış.mada Yak.înî’nin divan.ında kulla.nılan gün.lük yaş.amla ilg.ili 

alet.lere dair teri.mler beyi.tler incele.nerek tek tek açıkla.nacak ve bu terim.lerin 

beyit.lerde kazan.dığı anl.am ele alınac.aktır. 

Anah.tar Kelim.eler: Div.an edebi.yatı, Yakînî Div.anı, Div.an Şii.ri, Gün.lük Yaş.am, 

Araç.lar. 

 

1. GİRİŞ 

Kül.tür, toplu.mları birbir.inden ayırıp kend.ine özgü yaş.am biç.imi 

geliştir.melerini ve varlık.larını devam ettirme.lerini sağ.lar. Kült.ürü meyd.ana geti.ren 

ve farklıla.şmasını sağl.ayan öğel.erin başı.nda topl.umun gün.lük yaş.am tarz.ları, 

birbi.riyle etkileş.imleri ve gün.lük yaşam.daki alet.leri kull.anma biçiml.eridir. 

Toplum.ların gele.nek ve görenek.lerini bir sonr.aki nesle aktarmada kül.tür öne.mli bir 

yer tutmak.tadır (Çüç.en, 2005, s.2). Yöre kültürü, ülke kültürü, bölge kültürü (Türk 

Dünyası) ve küre kültürü olmak üzere dört aşaması bulunan kültürü gelecek nesillere 
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aktarmanın en yaygın alanı edebiyat ürünleridir (Durbilmez, 2019, s.15-35). Halk edebiyatı 

ve divan edebiyatı eserlerinde maddî kültür, din ve inanışlar, geleneksel ve klasik edebiyat 

motifleri, türleri, gelenek, görenek, vd. gibi maddi ve manevi kültür ürünleri zengin bir yer 

tutar (Durbilmez, 2017, s. 21-45). Bu sebeple kadim kültürel unsurların tespitinde divanlar 

önemli bilgi kaynaklarıdır (Gümüş, 2025, s.212-227). 

Mad.di parçala.rından biri olan eşya, ins .an hayat.ında öne.mli bir yer 

tutmaktadır. Beli.rli bir döne.mde kulla.nılan kişi.sel ve gün.lük yaş.ama dair alet.ler o 

döne.min sosyo-e.konomik durumunu, yaş.am biçi.mini anla.mada ve değerlen.dirmede 

bizl.ere imk.ân sağ.lar. Gün.lük yaşa.mda kulla.nılan alet.ler topl.umun ref.ah seviy.esini 

göster.irken aletl.erin kull.anış şekil.leri de bizl.ere döne.min yaş.am tarzl.arını akta.rır. 

Bir topl.umun sos.yal haya.tını anla.mak, o topl.umun kulla.ndığı alet.leri ve bu aletl.erin 

kull.anım şekill.erini tes.pit etme.kle mümkü.ndür (Serda.roğlu, 2006, s.10) 

Div.an edebi.yatı gele.neği, genel.likle aşk, doğa, tasa.vvuf gibi der.in ve 

evre.nsel tema.ları işle.rken, zam.an zam.an gün.lük hay.ata ait detay.lara da yer 

vermi.ştir. Div.an şiiri, genel.likle aşk, doğa, tasa.vvuf gibi konu.ları işle.rken gün.lük 

yaşa.mdan bazı nesn .eler de kend.ine şiirl.erde yer bul.ur. Div.an şair.leri, gün.lük 

yaşa.mda kullanılan eşya.ları baz.en semb.olik ola.rak kulla.narak, baz.en de gerç.ekçi 

bir bak.ış açıs.ıyla işlemiş.lerdir (Macit, 2002, s.35). 

16. yüzyılda yetişen pek çok güçlü şairin Türkçe divanları bulunmaktadır 

(Durbilmez, 1998, s.19-99). 16.y.üzyıl şairle.rinden olan Yak.înî döne.min şairle.rinden 

cid.di man.ada etkil.enmiş ve ortaya koyd.uğu şiirl.erde de bu etki.nin yansım.aları 

görü.lür. Dönem.inin bil.im adamla.rından olan Yak.înî, edeb.iyat ve sana.tla dolu bir 

yaş.am sürmü.ştür. Kaynak.larda genç yaş.ta vef.at ettiğine dair bilg.iler olan şai.rin tek 

ese.ri Divan.ı’dır. Döne.mine göre son derece öne.mli ve başa.rılı bir eser.dir. Ayr.ıca 

eser; dönem.inin tari.hi ve ede.bi özel.liğini, edeb.iyat dünya.sını ve anlay.ışını, sosyo-

e.konomik duru.munu, sosyo-k.ültürünü, dönem.inin yaş.am biçi.mini ort.aya koym.ası 

açısı.ndan son der.ece öne.mli bilg.iler içerir. (Zü.lfe, 2009, s.23). 

16. yüzyıl, Osma.nlı Devle.ti'nin siya.sal, ask.erî, kült.ürel ve sana.tsal alanl.arda 

büy.ük ilerle.meler kayde.ttiği, imparat.orluğun küre.sel ölçekte etk.ili bir güç hal.ine 

geld.iği bir döne.mdir. Bu yüzy.ılda sıras.ıyla II. Bayezid, Yav.uz Sul.tan Sel.im, Kan.unî 

Sul.tan Süle.yman, II. Sel.im, III. Mur.ad ve III. Meh.med gibi padiş.ahlar Osma.nlı 

tahtında bulunm.uştur. Özell.ikle Kan.unî Sul.tan Süle.yman dön.emi, devl.etin hem iç 

hem de dış polit.ikada öne.mli başar.ılar elde ett.iği, mima.rîde kla.sik üslu.bun zirv.eye 

ulaş.tığı ve ede.bî üret.imin yoğunl.aştığı bir dön.em ola.rak öne çıkmak .tadır. Bu 

döne.mde sağl.anan geliş.meler, Osma.nlı İmparato.rluğu’nun tarihsel süreç.teki en 

par.lak evr.esi ola.rak değerlendirilmiştir (Ta.lal, 2025, s.239). 
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Bu çalış.mada Yak.înî Divanı.ndaki beyi.tler tek tek ele alın.arak beyit.lerde 

gün.lük yaş.ama ait olan alet.ler incele.nerek beyit.lerin günü.müz Türkç.esine akta.rımı 

sağla.narak: Aydın.latma Araç.ları, Ölçü ve Tar.tı Alet.leri, Yazı Takım.ları Alet.leri, Ev 

Alet.leri ana başlıkl.arında ele alınarak detaylandırılması sağlana.caktır.  

 

2. Aydınlatma Araçları 

2.1.Mum:  

Mum, bir fiti.lin çevre.sine eriti.lmiş bal mumu, içy.ağı, stea.rik asit ya da 

para.fin dökül.erek genellikle silin.dirik biçi.mde şekillen.dirilen ve dondu.ktan son.ra 

aydın.latma amac.ıyla kulla.nılan ince, uzun bir araç.tır (Devel.lioğlu, 2007, s. 1026). 

Osma.nlı dönem.inde, özell.ikle gece aydınlat.masında mum tem.el kaynak ola.rak 

kullanılmış; sar.ay, kon.ak ve ev gibi mekân.larda bun.un yanı sıra kan .dil, çıra ve 

balm.umu da yay.gın şeki.lde ter.cih edilmiştir. Ben.zer biçi.mde, aynı dönem.lerde 

düny.anın far.klı coğrafya.larında da gece aydınl.atması benzer tekni.kler aracıl.ığıyla 

sağlanmıştır (Ma.zak, 2015, s. 12). 

“Dûd-ı âhum yiri.dür tut.sa yakînî fel.egi ,İtdi bir şem‘-i şeb.-ârâ 

yir.ümi nâr-ı cefâ” (Zü.lfe, 2009, s.156) 

Yak.înî, fel.eği ahı.mın dum.anı tutsa yeri.dir, çün.kü gec.eyi süsl.eyen 

bir mum, yerimi cefa ate.şi etdi. 

“Tutuşduñ âte.ş-i hecr.-ile her şeb bez.m-i fürk.atde ,Yet.er yan .duñ 

gel iy perv.âne şem‘-i encüm.enden geç”  (Zü.lfe, 2009, s.167) 

Her gece ayrı.lık meclisinde ayrı.lık acıs.ıyla tutu.ştun, ey perv.ane 

yet.er yand.ığın gel mecl.isin mumu.ndan vaz.geç. 

 “Nice ara.ya seni bî-t.âkat ü ârâm olup, Gel gel iy perv.âne ol şem‘-

i şeb.-ârâ bundadur” (Zü.lfe, 2009, s.177) 

Seni takat.sizce ve dinle.nerek o kad.ar ara.dım ki; gel gel ey perv.ane, o gec.eyi 

süsl.eyen mum bundandır. 

“Be.zm-i bel.âda şem‘ gibi gözy.aşın dök.üp ,Her şeb bel.â-yı turra-i 

dilbe.rden agla.ram” (Zü.lfe, 2009, s.223) 

Bela mecli.sinde mum gibi gözyaşı dök.üp, her gece dilb.erin 

saçla.rının belas.ından ağla.rım. 
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“Zul.meti rûş.en ider şu‘.le-i sûz-ı âhum ,Bez.m-i fürk.atde yan.an 

şem‘-i şebis.tânam ben” (Zü.lfe, 2009, s.234) 

Ah ateşimin kıvıl.cımı eziy.eti parl.atır, ben ayrı.lık mecli.sinde 

yan.an gece yeri.nin mumu.yum. 

“Be.rg-i haz.âna dön.di ruhı şem‘-i mecl.isüñ ,Sen ‘arz idi.nce gün 

gibi kâfû.rdan bed.en” (Zü.lfe, 2009, s.235) 

 

Sen, gün gibi kâfu.rdan bed.en arz edi.nce, mec.lis mumu.nun yan.ağı hüz.ün 

yaprağına dön.dü. 

“Ce.mâl-i şu‘le-i yâra göñül pervâ.nesin yan.dur 

Maha.bbet şem.‘ini iy dil uyan.dur bir çer.âg ols.un”  (Zü.lfe, 2009, 

s.243) 

Ey gön.ül, yâr ateşinin yüz.üne gön.ül keleb.eğini uçur da muha.bbet 

mum.unu yak, bir ışık ols.un. 

“Gör.indi dâm.eni altı.nda şem.‘den per.tev ,Bili.ndi old.ugı iy mâh 

zülf.üñüñ şeb.-rev” (Zü.lfe, 2009, s.245) 

Ete.ği altı.nda mum.dan bir ışık görü.ndü, ey ay, zülf.ünün gece yolc .uluk ett.iği 

bili.ndi. 

“Ceb.înüñ pert.evi şöh.ret virü.rken mâh-ı tâb.âna ,Ruh.uñ yanı.nda 

germ olm.ak düş.er mi şem‘-i sûzâna” (Zü.lfe, 2009, s.248) 

Alnı.nın ışı.ğı par.lak aya şöhre.tlik veri.rken, yanağ.ının yanı.nda 

yan.an muma sıc.ak olm.ak düş.er mi? 

“Nâr-ı gam.dan gir.ye eyl.er dil yak.înî şem.‘-veş ,Gayrılar bezm.inde 

han.dân oldug.ından baña ne” (Zü.lfe, 2009, s.253) 

Yak.înî, mum gibi gam.ın ateşi.nden gön.ül ağl.ar, yaban.cılar mecli.sinde mut.lu 

oluy.orsa bana ne? 

 

2.2.Micmer:  

Bir diğ.er adı meca.mir ola.rak da bili.nen mic.mer; buhurd.anlar, içi.nde tüt.sü 

yakı.lan kap.lar anlamı.ndadır (Devell.ioğlu, 2007, s.970). İnce mum.luk gibi bakı.rdan ve 
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bron.zdan küç.ük şam.dan tarz.ında yapı.lmış içinde deği.şik kokul.arın yakıldığı 

buhurd.anlığa mic.mer den.ir. Zincirl.erinden tutul.arak sall.anır ve etr.afa koku.lar saç.ar 

(Serda.roğlu, 2006, s.95). 

“Hu.lk-ı ‘az.îmi gâliy.edân-ı melâ.’ike ,Feyz-i ‘am.îmi micmere.-

gerdân-ı kuds.iyân” (Zü.lfe, 2009, s.229) 

Alla.h’ın tabi.atı melek.lerin değer.inden çok daha değe.rli, herk.ese ait olan 

fey.zi de kutsal.ların mic.mer gerdanl.ısıdır. 

 

3. Ölçü ve Tartı Aletleri 

3.1.Mîzân:  

Ara.pça köke.nli bir kel.ime olup terazi, ölçü âle.ti, tar.tı; ölçek anlamı.ndadır 

(Devell.ioğlu, 2007, s.986). 

“Hâk-i pây.uñ cevh.erin aldu.kca nak.d-i eşk.-ile ,Çeş.müm iy yûsuf.-

likâ san kef.fe-i mîz.ân olur” (Zü.lfe, 2009, s.184) 

Ey Yus.uf yüz.lü; göz.üm, ayağ.ının toprağının cevhe.rini gözy.aşı nakd.iyle 

aldı.kça, san.ki miz.an kef.esi olur. 

3.2.Mihekk:  

Asıl adı mihekk olan ve meh.enk taşı, ayar taşı ola.rak bili.nen, altı.nın 

değer.inin ölçülmesini kolayla.ştıran taşa veri.len isim.dir (Devell.ioğlu, 2007, s.972). 

“Bak.ırın açdı has.m-ı bed-m.estüñ ,Olm.az ımış şar.âb gibi meh.ek” 

(Zü.lfe, 2009, s.208) 

Kötü sarh.oşun has.mı göz dama.rını açtı, şar.ap gibi mih.ek olma.zmış. 

 

3.3.Sâ‘at:  

Saat sözcüğü Arapça köke.nli olup, gün.ün han.gi anı oldu.ğunu göst.eren alet.tir. 

(Devel.lioğlu, 2007, s.1 .335). Osmanlı dönem.inde zam.an günlük yaşa.mda zam.an 

tak.ibi saat kule.leri ile sağlanm.aktaydı. Saat kule.leri, tari.hsel sür.eç içerisinde 

genel.likle yerl.eşim merkezl.erinin yük.sek veya merk.ezi noktal.arında; cami, sar.ay, 

köşk ya da kil.ise gibi kamu.sal ve anıt.sal yapıl.arın yak.ın çevre.sine inşa edilm.iştir. 

Bu yapı.lar, hal.kın topla.ndığı meyda.nlara hâkim konum.larda yer alma.kta ve kamusal 

işlevl.eriyle dik.kat çekmek.tedir (Ya.vuz, 2010, s.25).  
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Batı Avru.pa’da saat kul.esi inşa etme gele.neği, ilk ola.rak 13. yüzy.ılda ort.aya 

çık.mış; tekno.lojik ilerlem.elerle birl.ikte zama.nla yaygı.nlık kazanm.ıştır (Du.ymaz, 

2003, s.85). Osma.nlı İmparat.orluğu sınırl.arında ise saat kulele.rinin inş.ası, 16. 

yüzy.ılın sonla.rına doğru başl.amış ve özell.ikle 19. yüzy.ılda ivme kazanm.ıştır 

(Kub.an, 2007, s.53). 

 

“Rûz-ı şümâ.rda alu.rın hep hisâ.bını ,Sâ‘at.-be-sâ‘at itme baña 

cev.r-i bî-h.isâb” (Zü.lfe, 2009, s.160) 

Her saat bana hesa.psız ezi.yet etme, hes.ap günü.nde bunl.arın 

hesa.bını hep alı.rım. 

“Her tara.fdan ham.le itdi düşm.en-i dûn üst.üme ,Vakt.idür bir sâ‘at 

iy çarh üst.üme dön üst.üme” (Zü.lfe, 2009, s.252) 

Alç.ak düş.man her tara.ftan üst.üme sald.ırdı; ey fel.ek vakt.idir, bir saat üst.üme 

dön üst.üme. 

 

4. Yazı Takımları Aletleri 

4.1.Hat:  

Arapça'da "çi.zgi" ya da "sa.tır" anla.mına gel.en “hat” (خط) kelime.sinden 

türetilmiş olup, zam.an içeri.sinde özell.ikle Arap harfleriyle este .tik biçi.mde yazı.lmış 

yazı anlam.ında kullan.ılmaya başlanmıştır. Günüm.üzde hat, güzel yazı sanatı ola.rak 

tanımla.nmakta; bu san.atı icra eden sanat.çılar ise "ha.ttat" ola.rak adlandırılmaktadır 

(Berk, 2006, s. 75). 

İsl.ami gelenekte yazı, yaln.ızca bir ilet.işim ara.cı olma.ktan öte, kut.sal 

metinlerin aktarı.mında este.tik ve man.evi bir araç ola.rak benimse.nmiştir. Bu anla.yış, 

hat sanatının dini ve kült.ürel bakı.mdan der.in bir anlam kazanm.asına zem.in 

hazırla.mıştır. Özell.ikle Kur.’ân-ı Kerî.m’in musha.flara aktarı.mında görse.llik ve 

düze.nin ön pla.nda tutulması, yazı.nın bir san.at dalına dönüşmesini teşvik etmi .ştir 

(Sa.fadi, 1978, s. 12–15). 

Hat san.atı tari.hsel süre.çte birçok farklı yazı stil.inin ortaya çıkmasıyla 

çeşitle.nmiştir. Bu yazı stil.leri aras.ında; Kûfî, Sül.üs, Nes.ih, Muha.kkak, Reyh.ânî, 

Tev.kî', Ta'.lik, Div.ânî, Celi, Rik'a ve Ma‘.kılî gibi tür.ler yer almakta olup; bun.lar 
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kull.anım amaç.ları, harf yapı.ları ve este.tik ölçütl.erine göre birbir.inden ayrılma.ktadır 

(Derman, 1999, s. 41–62; Pischel-.Fraschini, 1981, s. 758). 

Hat san.atı yaln.ızca kâğ.ıt üzeri.ndeki yazıl.arda değ.il; aynı zama.nda mim.ari 

süslem.elerde, özellikle cami, medr.ese ve türbe gibi yapı.lar üzer.inde de yay.gın 

biçi.mde kullanı.lmıştır. Yazı, bu yapıl.arda bir süsl.eme uns.uru olmas.ının ötes.inde, 

yapıya kim.lik kazan.dıran ve manevi.yatını güçlen.diren bir işl.ev üstlen.miştir (Kı.lıç, 

2010, s. 55–78). 

 “Ol hat-ı pür.-çîn içinde hâl-i ‘anbe.r-bâr-ı yâr 

Beñ.zer ol âhû.ya kim me’vâ.sıdur gülz.âr-ı çîn” (Zü.lfe, 2009, s.142) 

O hat-ı pür-ç.in(yazı sti.li) içeri.sinde, yâr.in anb.er kok.ulu beni o 

ceyl.ana ben.zer ki kıvr.ımlı gül bahç.esi meyve.sidir. 

“Hı.rz-ı îmân hat.t-ı rûy.uñ hır.z-ı cân hat.t-ı leb.üñ ,Yaz.dı anı ehl-i 

‘ışk içün kirâ.men kâti.bîn” (Zü.lfe, 2009, s.143) 

İman sığı.nağı yüzü.nün hat.tı, canın sığı.nağı dudağ.ının hatt.ıdır, onu 

aşk ehli için kira.men kâti.bin yazdı. 

“Hat.tuñı görd.ükçe ‘ak.lum aldur.ursam vec.hi var ,Lev.h-i 

hadd.üñde yazı.lmış inn.ehu sih.run mub.în” (Zü.lfe, 2009, s.143) 

Hattını gör.üp de akl.ımı aldır.ırsam seb.ebi var; çün.kü hadd.inin 

levha.sında “şüp.hesiz o sihirb.azdır” yaz.mış olmasıdır. 

 “Ha.tt-ı yâk.ût-ı lebü.ñdür cânı tes.hîr eyle.yen ,Bir nig.în-i la‘.ldür ki 

ism-i a‘zam bund.adur” (Zü.lfe, 2009, s.178) 

Canı büyül.eyen dudağ.ının hat.t-ı yakutl.uğudur, bir dudağının 

mühr.üdür ki ismi azam bunda.ndır. (Ha.tt-ı yak.ut: yazı sti.li) 

“Nûr-ı ruhu.ñda san.ma belü.rdi hat-ı gub.âr ,Bir sîm lev.ha yazdı 

kazâ sûre-i duh.ân” (Zülfe, 2009, s.231) 

Hat-ı gubar.(yazı sti.li) yanağ.ının nuru.nda beli.rdi san.ma, duh.an sure.sini 

kaza.yla bir güm.üş levh.aya yaz.dı. 

“Sa.fha-i hadd üzre iy tâv.ûs-ı zül.f-i ‘anb.erîn ,Hûb.luk menşû.rına 

tugr.â-yı ‘âlî sen mis.in” (Zülfe, 2009, s.241) 

Ey anb.er kok.ulu zül.fün tav.usu, had safh.ası üzer.inde güzel.liğe yayı.lmış olan 

Hz. Ali.’nin tuğr.ası sen mis.in? 
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4.2.Mıskala: 

Met.al veya deri parla.tmaya yar.ar ale.te mısk.ala den.ir. Deri veya metal.leri o 

kad.ar parl.atır ki uygul.anan cis.im ayna gibi parlar (Devel.lioğlu, 2007, s.968). 

“Hi.lâl mısk.ala-i zer.le lev.ha-i fel.ege ,Şu res.me itmi.ş-idi nakş ki 

irm.ez aña hay.âl” (Zü.lfe, 2009, s.139) 

Hil.al, alt.ın mıskal.asıyla fele.ğin levha.sına, şu res.me nakşet.mişti ki ona hay.al 

erm.ez.   

4.3.Mühür: 

 Müh.ür, genel.likle met.al, lastik gibi dayanıklı malzeme.lerden üret.ilen, bir 

kişi ya da kurul.uşun adı.nın veya unvan.ının ters biçi.mde kazındığı araçl.ardır ve bel.ge 

ya da nesn.eler üzer.inde otor.ite veya aidi.yet göste.rgesi ola.rak kulla.nılır (Devel.lioğlu, 

2007, s. 1073). Osma.nlı kültü.ründe müh.ür kullanımı yaln.ızca işle.vsel bir araç 

olmanın ötes.ine geç.miş; este.tik, san.at ve manevi.yatla iç içe geliş.erek kök.lü bir 

gele.neğe dönüşm.üştür. Hat, hakkâ.klık, bez.eme ve kuyum.culuk gibi zan.aat dalla.rını 

bir ara.ya geti.ren Osma.nlı müh.ür san.atı, hem tek.nik bec.eri hem de sana.tsal ince.lik 

gerek.tiren özg.ün bir disipl.indir. Osma.nlı döne.mine ait mühü.rler; res.mi belge.lerde 

kullanılan dev.let mühürle.rinden, kişi.sel kull.anım amaçlı şah.ıs mühürl.erine; vak.ıf 

işleriyle ilg.ili mühürl.erden, mis.tik ve koru.yucu anla.mlar yükl.enen tıl.sım 

mühürlerine kad.ar çeşi.tli türl.erde sınıflandırılmaktadır. Bu mühü.rler, altın, güm.üş, 

bro.nz, pir.inç ve bak .ır gibi çeşi.tli maden.lerin yanı sıra akik, kant.aşı ve yeş.im gibi 

kıym.etli taş.lar üzer.ine oyul.arak üreti.lmiş; sül.üs, ta‘.lik, nes.ih, reyh.anî ve div.ani gibi 

far.klı hat stille.riyle este.tik bir biçi.mde bezenmiştir (Tali, 2013, s. 530). 

“Bak la‘l-i yâra müh.r-i süle.ymân deg.ül mid.ür ,Menş.ûr-ı hüs.ne 

kaşl.arı ‘un.vân deg.ül mid.ür” (Zü.lfe, 2009, s.187) 

Yâr.in duda.ğına bak, Süley.man’ın müh.rü değ.il mid.ir? Kaşl.arı güze.llik 

prizm.asına unv.an değ.il mid.ir?  

“Mühr idüp ‘aks-i leb-i yârı süle.ymân yine .Her perî-peykeri efs.ûn 

ile tes.hîr itm.iş” (Zü.lfe, 2009, s.199) 

Süle.yman yine yâr.in dudağ.ının yansım.asını mühr edin.miş ve her peri, 

peyk.eri efs.un ile sihir.lemiş. 

 

5. Ev Eşyaları 
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5.1.Âyîne(Mir’ât): 

Ayna, tar.ih boyu.nca yaln.ızca fizi.ksel bir nes.ne değil, aynı zama.nda semb.olik 

anlam.larla yük.lü kült.ürel bir öge ola.rak değerlendirilmiştir. Türk.çede "gö.zgü" ve 

"mi.rat" gibi karşıl.ıkları bulu.nan ayna; cil.alı ve sır.lı cam yüzeyiyle ışı.ğı yans.ıtan, 

varlıkların görünt.üsünü akta.ran bir araç ola.rak tanım.lanır (Devel.lioğlu, 2007, s.81). 

Bu yönü.yle hem günd.elik yaşa.mda işle.vsel bir eşya hem de san.at ve edeb.iyat 

alanlarında anl.am yük.lü bir meta.for ola.rak öne çıkmak.tadır. 

Özell.ikle kla.sik Türk edebi.yatı içeri.sinde ayna, çok katm.anlı sembolik 

anla.mlar taşımaktadır. Div.an şiir.inde ayna; parla.klık, güze.llik, cila ve gön.ül gibi 

kavram.larla ilişkilendirilerek işlenm.iştir. Aynanın cilal.anmış par.lak yüz.eyi, mad.di 

güzel.liğin ve içsel safl.ığın meta.foru olarak kullan.ılmış; buna karş.ılık zama.nla 

pasla.nması ya da karar.ması, ruhsal bozu.lma ya da dün.ya hayatının geçiciliği gibi 

temal.arla anlamlandırılmıştır (Serd.aroğlu, 2006, s. 82). 

 “Şark u gar.bı seyr kıl mir.’ât-ı iskende.r-misâl ,Çün.ki ruhsâru.ñ-

durur âyî.ne-i ‘âlem-nümâ” (Zü.lfe, 2009, s.157) 

İske.nder ayn.ası mis.ali doğu ve batıyı seyret, çünkü âlem 

mektu.bunun ayn.ası yanağ.ında dur.ur. 

“Ka.rşu gös.ter ruh-ı gül-be.rginüñ âyîne.sini ,Tût.î-i tab.‘umı 

söyle.tmege iy şekke.r-leb” (Zü.lfe, 2009, s.162) 

Ey şek.er duda.klı, tabia.tımın papağ.anını söyle.tmek için gül 

yapra.ğının ruhu.nun ayna.sına kar.şı koy. 

“Ce.fâsı seng.ini ol yâr eks.ük itmez.-iken ,Ned.ür dil âyine.sinde bu 

inki.sâr ‘aceb” (Zü.lfe, 2009, s.162) 

O yar cefa taş.ını eks.ik etme.zken, gön.ül aynası.ndaki bu kırı.lma nedir aca.ba? 

“Hâl san.ma o meh.üñ âyi.ne-i rûyı.nda ,Sûr.et-i merdü.mek-i dîd.e-i 

giryân.uñdur” (Zü.lfe, 2009, s.181) 

O ay yüzl.ünün aynasın.dakini ben san.ma, çün.kü o, ağlayan göz.ün 

gözbeb.eğinin yüzü.dür. 

“Mi.hr-i ruhsâ.ruñla her yüz.den tece.llâ eyle.düñ ‘Âşıkuñ âyî.ne-i 

kal.bin müce.llâ eyle.düñ” (Zülfe, 2009, s.213) 

Yanağ.ının güneş .iyle her yüz.den tece.lli eyle.din, aşığ.ının kalp ayna.sını par.lak 

eyle.din. 
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“İy yak.înî göñ.ül âyîne.sini sâf eyle ,Lem.‘a-i mih.r-i nigâ.r-ıla aña 

vir saykal” (Zü.lfe, 2009, s.219) 

Ey Yak.înî, gön.ül ayna.sını saf eyle, güneş.inin parılt.ısıyla sevgi.liye parla.klık 

ver. 

“Ceb.înüñi gör.en âyîn.ede olur gir.yân ,Ki hâle içre görül.eydi mâh 

olur bâr.ân” (Zü.lfe, 2009, s.228) 

Aln.ını ayn.ada gör.en ağla.yan olur, çün.kü dai.re içi.nde yağ.mur görül.seydi, ay 

olu.rdu. 

“Ru.huñ âyîn.esin gösterme ken.din görm.esün agy.âr ,Görinme 

sak.la mir.’ât-ı ‘iz.âruñ hod-nüm.âlardan” (Zü.lfe, 2009, s.232) 

Yanağ.ının ayna.sını göst.erme ki yaban.cılar kend.ini görm.esin, yanağ.ının 

ayna.sını kend.ini görenl.erden sak.la görü.nme. 

“Gül ruhu.ñsuz bülb.ül-i tab‘-ı yak.înî lâl olur ,Söylemez âyîn .esiz 

tûtî kelâm-ı sükk.erîn” (Zü.lfe, 2009, s.239) 

Gül yanağın olma.dan Yakîn.î’nin tabia.tının bülb.ülü lal olur, papa.ğan, şeke.rin 

kela.mını ayna.sız söyl.emez. 

“Na.zar kıl âyi.ne-i rûy-ı yâra ‘ibr.etle ,Yak.înî kıl.ma göze hvâ.b-ı 

gafleti per.de” (Zü.lfe, 2009, s.251) 

5.2.Yastık(Bâliş):  

Baş.ın alt.ına koy.mak veya sır.tı daya.mak için kulla.nılan, içi yün, pam.uk, kuş 

tüyü, ot vb..yle doldurulmuş küç.ük min.der anla.mına gelir. Yas.tık, tari.hsel ve kült.ürel 

bağl.amda hem işle.vsel hem de semb.olik anlamlar taşı.yan bir ev eşyas.ıdır. Gen.el 

anlam.ıyla yas.tık; baş.ın altına konulan veya sır.tı daya.mak amac.ıyla kulla.nılan, içi 

genel.likle yün, pam.uk, kuş tüyü ya da çeşi.tli otla.rla doldur.ulmuş küç.ük min.der 

biçim.inde tanımlan.maktadır (Devel.lioğlu, 2007, s.102). 

Gelen.eksel Türk ev kültü.ründe yastı.klar, yaln.ızca raha.tlık ve kon.for 

sağla.makla kalmamış; aynı zama.nda otu.rma düzen.inin, misa.fir ağır.lama kültü.rünün 

ve iç mek.ân esteti.ğinin de öne.mli bir parç.ası olmu.ştur. Malz.eme seç.imi ve süsleme 

biçim.leri, ait old.uğu döne.min sos.yal ve ekon.omik yapı.sını yansı.tması bakım.ından 

dikk.ate değerdir. 

“Bâ.lîn idi.ndi hâr-ı mugay.lân-ı kûy.uñı ,Hazz itm.ez oldı pist.er-i 

semmû.rdan bed.en” (Zü.lfe, 2009, s.234) 



Tools Used in Daily Life …                                                              Huseein  A.                                           

ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ  

212 

 

Köy.ün dike.nli çalıs.ının dike.nini yas.tık edindi, bed.en sem.mur yatağ.ından 

haz etm.ez oldu. 

“Cem.şîd-i çâr-b.âliş-i eyv.ân-ı kibr.iyâ ,Hurş.îd-i subh-.sancak u 

mâh-ı zuhal.-mekân” (Zü.lfe, 2009, s.229) 

Kibir köşk.ünün şilte.sinin Cemş.idi, sab.ah sanca.ğının gün.eşi ve zuh.al 

mekânlının ayı.dır. 

5.3.Yatak:  

Uyu.mak veya dinle.nmek gibi amaçlarla üzer.ine veya içi.ne yatı.lan; yün, 

pam.uk, kuş tüyü gibi madde.lere kıl.ıf geçir.erek yapı.lan şil.te, döşeğe yat.ak den.ir. 

Yat.ak, insa.nın uyu.ma veya dinl.enme ihtiyacını karşılamak amacıyla üzerine veya 

içi.ne yatı.lan bir eşya olarak tanımlan.maktadır. Genel.likle yün, pam.uk, kuş tüyü gibi 

dol.gu malzeme.leriyle hazır.lanıp bir kıl.ıf içeri.sine yerleşti.rilerek şilte veya döşek 

biçiminde kulla.nılır (Kom.isyon, 2005, s. 1673). 

 “Has.te-hâl oldı göñ.ül tâb-ı teb-i hecr.üñle ,Pist.er-i gam.da yat.ur 

derdü.ñ-ile tep ten.hâ” (Zü.lfe, 2009, s.155) 

Gön.ül ayrılı.ğının harare.tiyle hasta oldu, derd.inle gam.ın yatağ.ında beni 

yal.nız yat.ır. 

“Gam piste.rinde derd.-ile cân virm.edin yet.iş ,İy cân tab.îbi hâl-i 

dil-i bî-m.ecâli gör” (Zülfe, 2009, s.176) 

Ey can tab.ibi meca.lsiz gön.lün hal.ini gör, yet.iş gam yatağ.ında derd ile can 

verm.edim. 

“Dâg-ı ruhsâr.uñ-ıla kim ki cerâ.hat bul.maz ,Pist.erin ber.g-i gül 

eyle.rse de râh.at bul.maz” (Zü.lfe, 2009, s.191) 

Yanağ.ının dağı.yla kim cera.hat bulm.azsa, yata.ğını gül yapr.ağı etse de rah .at 

bul.maz.  

“Pis.terin ber.g-i gül itse vec.hi var iy lâle.-hadd ,Oldı her yüz.den 

ser-.âmed dilb.er-i müm.tâz zülf” (Zü.lfe, 2009, s.203) 

Ey lale yana.klı, yata.ğını gül yaprağı etse yüzü var; çün.kü zül.üf, her yüzden 

ile.ri gel.en seç.kin bir dil.ber oldu.  

“Dü.şdüm fir.âk piste.rine zâr u bî-m.ecâl ,Bir der.de ugra.dum ki 

hal.âsa mec.âl yok” (Zü.lfe, 2009, s.206) 
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Meca.lsiz ve inley.erek ayrılık yata.ğına düş.tüm, bir der.de uğra.dım ki 

kurtu.lmaya mec.al yok.  

“Bî.mâr hâtı.rın sora gel iy tab.îb-i cân ,Kim für.kat eyl.edi yir.ümi 

pist.er-i hel.âk” (Zü.lfe, 2009, s.207) 

Ey can tab.ibi, gel hast.anın hatı.rını sor, hel.ak yatağından yer.imi kim ayı.rdı. 

“Gel.medüñ pister-i gam.da göre ben bîm .ârı ,Kün.c-i hasr.etde bu 

dil-h.asteyi zâr eyl.eme gel” (Zülfe, 2009, s.218) 

Ben hast.ayı gam yatağında görm.eye gelm.edin, bu has.ta gön.lü has.ret 

köşes.inde gel zar etme. 

“Be.lâ-yı hecr.-ile cân vir.di yur.ken pist.er-i gam.da,Zülâl-i la‘.lini 

emd.üm hay.ât-ı câvi.dân bul.dum” (Zü.lfe, 2009, s.224) 

Gam yatağında uyur.ken ayrı.lık acıs.ıyla can ver.dim, dudağ.ının saflı.ğını 

emdim ebedi hay.atı bul.dum. 

5.4.İğne, iplik:  

Teks.til ve dokuma sanayi.sinde tem.el bir gir.di olarak değerlen .dirilen ipl.ik, 

doğ.al (pa.muk, ket.en, yün, ipek) ya da sent.etik (örn.eğin nay.lon) köke.nli lifl.erin 

bükül.erek bir ara.ya getiril.mesiyle elde edi.len uzun, ince yap.ılı bir malze.medir. Bu 

yapı, lifl.erin düze.nli bir biçi.mde sarılm.asıyla olu.şur ve ipl.ik, ger.ek el sanatl.arında 

gere.kse san.ayi tipi üre.tim süreçl.erinde dok.uma, örme ve dik.iş gibi pek çok 

uygu.lama alan.ında yay.gın biçi.mde kullanıl.maktadır (Kom.isyon, 2005, s. 610). 

İğne ise, ipli.ğin kum.aşa geçiril.mesini sağl.ayan tem.el bir araç ola.rak 

tanım.lanır. Genel.likle meta.lden, özell.ikle de çeli.kten üret.ilen bu araç, ince ve siv .ri 

uçlu olup bir ucu.nda ipli.ğin geçirile.bilmesi için bir del.ik bulu.nur. El dikiş.inde 

yay.gın ola.rak kulla.nılan iğne, terz.ilik, nak.ış, yama gibi el emeğ.ine day.alı üre.tim 

biçiml.erinde vazgeç.ilmez bir araç ola.rak işl.ev gör.ür (Kom.isyon, 2005, s.610). 

 “Târ kıl.dı ten.ümi sûz.en-i gam çihr.emi zerd ,İgne.den ipl.ige dek 

şerh idüñ o tann.âza” (Zü.lfe, 2009, s.250) 

Gam iğn.esi çehremi sarı, ten.imi siy.ah etti, o herk.esle alay ede.ni iğne.den 

ipl.iğe kad.ar şerh edin. 

 

5.5.Sifâl: 
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  Ara.pça köke.nli bir söz.cük olan “sif.âl”, Türk.çede çeşitli anla.mlar 

içe.ren çok anla.mlı bir ter.im ola.rak kullanıl.maktadır. Baş.ta kır.ık, tes.ti ve sak.sı 

parça.ları, çan.ak ve çöm.lek gibi piş.miş top.rak ürünle.rinin kırık.ları olm.ak üze.re; aynı 

zama.nda fıs.tık, cev.iz ve bad.em gibi sert kabuklu yemiş.lerin dış kabukl.arını 

tanım.lamak için de kullanıl.maktadır. Bun.un yanı sıra, bazı ağız ve yer.el 

kullanı.mlarda orak anla.mına da gelmektedir (Devel.lioğlu, 2007, s.1.406). 

“Açıldı çînî sif.âl içre ak karanf.iller ,Deg.ül felek.deki yir yir 

kevâ.kib-i rah.şân” (Zü.lfe, 2009, s.144) 

Çini tes.ti içi.nde ak karanf.iller açı.ldı, felek.teki yer yer parlak yıl.dız değil. 

“Seg-i kûyuñla hem-.sifâl olm.ak ,Ulu ni‘.met büy.ük sa‘âd.etdür” 

(Zü.lfe, 2009, s.189) 

Köyü.nün köpeğiyle kad.eh arka.daşı olm.ak, ulu nimet, büy.ük saade.ttir. 

 “Yak.înîye seg-i kûy.uñ sifâ.lin görm.edüñ lây.ık ,Kulı.ndan iltif.âtın 

kes.di sultân.umdan umma.zdum” (Zü.lfe, 2009, s.226) 

Yakî.nî’ye köy.ün köpeğ.inin testi.sini lay.ık görm.edin, kulu.ndan ilti.fatı kes.ti, 

sultan.ımdan umma.zdım.  

“İc.âzet vir kil.âb-ı kûyu.ñ-ıla hem-.sifâl ols.un ,Yakînî bend.eñe bir 

man.sıb ihs.ân eyle sultânum” (Zü.lfe, 2009, s.226) 

Sultanım, emir ver köyü .nün köpekl.eriyle kad.eh arka.daşı ols.un ki Yak.înî 

kul.una bir mak.am ihs.an ets.in. 

 

5.6.Tâs: 

 İçerisine sıvı maddeler konulmaya yara.yan ayak.sız, yuva.rlak, mad.eni kab.ın 

ismi.dir. Div.an edebiy.atında genel.likle fel.ek, şek.il itiba.riyle ters dön.müş tasa 

benze.tilir (Serd.aroğlu, 2006, s.117). 

“Gir.eydi nâz.-ıla hamm.âma ol ser.v-i sehî-.kâmet 

Ayag.ına su îsâr ider.-idüm tâs-ı çeşmü.mden” (Zü.lfe, 2009, s.232) 

O düz.gün boy.lu ser.vi, naz.la ham.ama girseydi, gözü.mün tasından ayağ.ına su 

döke.rdim.  

5.7.Surâhî:  
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Su şiş.esi olarak tanımlan.maktadır (Komi.syon, 2005, s.1436). 

“Hur.metle tut sur.âhî şik.est olma.sun med.ed ,Ans.uz göñü.lde sâkî 

dürüst olm.az inki.sâr” (Zü.lfe, 2009, s.169) 

Hürm.etle tut sür.ahi kırıl.masın yar.dım et; çün.kü saki, ons.uz gönü.lde tam 

kırı.lma olm.az. 

“Su.râhî ber-.karâr ols.un güm.üş peymâ.neler dön.sün ,O şem‘-i 

mecli.s-ârâ şevk.ına pervâ.neler dön.sün” (Zü.lfe, 2009, s.244) 

Sür.ahi kara.rlı ols.un, gümüş kadehler dön .sün; o mecl.isi süsleyen mum.un 

şevk.iyle perva.neler dön.sün. 

“Eg.mez sur.âhî câma baş eyl.er mücâ.dele ,Ol ser-.keşüñ boga.zını 

al sâk.ıyâ ele” (Zü.lfe, 2009, s.251) 

Sür.ahi kad.ehe baş eğmeyip müca.dele eder, ey saki, ele o inatç.ının boğa.zını 

al. 

5.8.Tarak: 

 Saç ve saka.lın kılla.rını ayı.rıp, onl.arı düz.gün tutm.aya ya da saç telle .rini 

tuttu.rmaya yara.yan diş.li ale.te tar.ak den.ir (Komi.syon, 2005, s.1525). Tara.ğın 

üzer.inde deği.şik işlem.eler olabilm.ektedir. Hamam.larda kulla.nılan tarak.ların 

üzer.inde rast.ıkla yazı.lmış “Sıhh.atler Ols.un” yaz.ısı var.dır (Serd.aroğlu, 2006, s.75). 

“Şâne alup dest.ine agyâ.rdan zül.fin tar.ar Âh ez-d.est-i cüvâ.nân-ı 

perîşân-ihtilât” (Zü.lfe, 2009, s.200) 

Başkas.ından eli.ne tar.ak alıp zülf.ünü tar.ar, ah o karı.şık saçlı genç delika.nlının 

elin.den. 

“Di.ller anı şâne.ler soñ.ra perîş.ân-hâl olur ,Zülf.üñe igen 

tolaş.masun mu‘a.nber kâkü.lüñ” (Zü.lfe, 2009, s.215) 

Güz.el kok.an kâkü .lün zülf.ünde dolaş.masın, çün.kü gönü.ller onu önce tar.ar 

son.ra da peri.şan hal.li eder. 

 

SONUÇ 

Yak.înî Divan.ı’ndan seçti.ğimiz örneklerle şekil.lenen bu çalı.şma, div.an 

şiir.inde yer alan günd.elik yaş.am eşyalarının, döne.min zihniy.etini ve yaş.am 

kültü.rünü günü.müze taşı.yan en öne.mli kaynak.lardan biri oldu.ğunu ort.aya 
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koymak.tadır. Şair, günd.elik hayatta kulla.nılan nesne.leri kimi zam.an semb.olik bir 

anl.am yükle.yerek, kimi zam.an ise real.ist bir yakla.şımla şiirine dâh.il etmi.ştir. Buna 

ek ola.rak  şair, duy .gu ve düşünce.lerini okuyu.cuya aktar.ırken, ele ald.ığı nesne.lerin 

biç.im ve işle.vine bağ.lı ola.rak çeşi.tli benzet.melere başvu.rmuş; bu nesne.lerin 

kull.anım amac.ını açıkl.arken, onların sevgiliyle nas.ıl bir anl.am kazand.ığını da 

beyitl.erinde ustal.ıkla işlem.iştir. Yak.înî, yaşa.dığı döne.min mad.di kül.tür unsurl.arını 

yaln.ızca betiml.emekle kalm.amış; oku.ru, o çağ.ın sokakl.arında gezdi.rerek ve o 

döne.min evler.inde misa.fir ederek evle.rde kulla.nılan eşya.ları can.lı bir anlat.ımla ele 

almı.ştır. Ayr.ıca yaz.ma araçla.rından ölç.üm aletl.erine kad.ar uza.nan gen.iş bir nes.ne 

yelpaz.esine de yer vere.rek, yaln.ızca şiir.sel değil, aynı zama.nda sosyo-k.ültürel bir 

pano.rama da sunmu.ştur. Bu yönü.yle diva.nlar, yazıld.ıkları döne.min ruh.unu ve 

kült.ürel dokusunu anlamamızda vazgeç.ilmez kayna.klar aras.ında yer almak.tadır. 
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الحياة اليومية في ديوان ياكيني في  عملة الأدوات المست  

 حسين عبد الأمير طلال 

 جامعة الكوفة ، كلية اللغاتا، قسم اللغة التركية وآدابه                          

 

 المستخلص 

الحب  مثل  وعالمية  عميقة  موضوعات  عادةً  يعالج  الذي  الديواني،  والتصوف،   ،والطبيعة  ،الأدب 

ً ي في الحياة   المستعملةالأدوات    يالديوانالأدب  إلى تفاصيل الحياة اليومية أيضا فقد تناول شعراء    تطرق أحيانا

تارةرمزبوصفها  اليومية   أخرى  و ،  ا  وتارةً  واقعي  منظور  تأثيرفمن  الأدوات  لهذه  ً واضح  اً كان  على    ا

الديواني، كما  المستعملةالموضوعات والزخارف   العصر  في الأدب  الحياة في ذلك  أدلة لفهم أسلوب    ،قدمّت 

الرسالة التي أراد    فضلا عنوبهذا تمكن القارئ من استيعاب الثقافة الاجتماعية للعصر الذي كتُب فيه الشعر،  

الشعراء أيضا تشبيهات    استعملنقل مشاعرهم وأفكارهم إلى القراء،    قصائده، ولأجلالشاعر إيصالها من خلال  

و بشكل  من  مرتبطة  الغرض  وعند وصف  تناولوها  التي  الأشياء  كيف   استعمالبنية  أوضحوا  الأشياء،  هذه 

لغة أدبية متميزة في أبياتهم وبهذا لا   مستعملينجديدة عند ربطها بالمحبوبة، ومدى تشابهها بها،    اكتسبت معان  

القارئ معرفة فقط بالأشياء   ب  المستعملةيكتسب  العصر،  في ذلك  اليومية  الحياة  ل أيضا بتركيبها وشكلها  في 

 . ودلالاتها الرمزية

في الحياة اليومية كما وردت في ديوان   المستعملة  في هذه الدراسة، سيتم تحليل المصطلحات المتعلقة بالأدوات  

هذه  كيا اكتسبتها  التي  المعاني  توضيح  مع  حدة،  على  كل مصطلح  الأبيات وشرح  استقصاء  من خلال  يني، 

 الأبيات. المصطلحات في سياق 
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